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Küche   

Zutaten: 
 
1 Kilo gekochte Kartoffeln 
1 Esslöffel Kurkuma 
1 Esslöffel Salz 
1/2 Tasse Maisstärke 
 
Füllung: 
2 Zwiebeln 
1/2 Kilo Hackfleisch 
1 Teelöffel gemischte Ge-
würze 
1 Teelöffel schwarzer Pfef-
fer 
1 Teelöffel Salz 
1 Tasse fein gehackte Peter-
silie 
Frittieröl 
 
Zubereitung: 
 
Die Kartoffeln mindestens eine halbe Stunde 
gar kochen.  
Zwiebeln und Petersilie fein hacken und in der 
Pfanne anbraten. Das Hackfleisch in die 
Pfanne geben und ebenfalls anbraten. Danach 
die gehackten Zwiebeln, Salz, Gewürze und 
Pfeffer dazugeben und unter Rühren vollstän-
dig durchbraten. Wenn alles ausgekühlt ist, 
wird die gehackte Petersilie untergemischt.  
Nun die abgekühlten Kartoffeln schälen. An-
schließend diese mit einer Gabel zerdrücken 
oder reiben, sodass ein Brei entsteht. Salz, Kur-
kuma und Maisstärke dazugeben und alles zu 
einem leicht formbaren Teig verkneten.  
Die Hände mit Wasser oder Öl benetzen und 
aus dem Teig kleine Kugeln formen. In jede 
Kugel ein Loch drücken und etwas Fleischfül-
lung hineingeben. Danach die Kugel wieder 
vollständig verschließen und etwas flach 
drücken.  
In einer Pfanne reichlich Öl auf eine hohe 
Temperatur erhitzen und die Kartoffelscheiben 
frittieren, bis sie eine goldgelbe Farbe ange-
nommen haben. Danach legen Sie sie auf 
einen Servierteller. 
Guten Appetit! 

 : المقادير
 
يلو ك 1

  بطاطامسلوقة
  ملعقة كوب كركم 1
 ملعقة من كوب ملح 1
 نصف كوب نشا ذرة 

 
 :الحشوة 

 
 بصل  2

 نصف كيلو لحم مفروم ناعما  
 ملعقة صغيرة بهارات مشكلة 1
 ملعقة صغيرة فلفل أسود 1
 ملعقة صغيرة ملح 1
 كوب بقدونس مفروم ناعما   1

 .زيت القلي
 

 : طريقة التحضير
 

نضع طنجرة فيها ماء والبطاطا على نار قوويوة مودة 
 .لا تقل عن نصف ساعة إلى ان تنضج البطاطا جيدآ
نفرم البصل ناعم والبقدونس، في مقلاية على الونوار 
نضع اللحم المفروم ونوقولوبوى إلوى أن يوبودأ بوالونوضوج 
نضوع عولوويوى الووبوصول الووموفوروم والومولوح والوبوهووارات 
والوفوولوفوول انسووود ونوقوولوبووى إلوى أن يوونووضوج الوبووصوول 
واللحم كاملآ ونوتوركوى يوبورد نضوع عولويوى الوبوقودونوس 

 .المفروم
 

بعد أن بردت الوبوطواطوا نوبودآ بوتوقوشويور وا وطوحونوهوا 
باليد إلوى أن تصوبوح موتومواسوكوة   بالشوكة أو تدعك

ونضع عليها الملح والكركم ونشأ الذرة وتدعك إلوى 
 . ان تصبح سهلة التشكيل متماسكة

 
ند ن اليد اما بالماء او زيت ونعومول كورات صوغويورة 
وبراحة اليد نضعها ثم عمل فوجووة داخولوهوا ونضوع 
حشوة اللحم داخلهوا وتسوكور وبوراحوة الويوديون توكوور 

 . على شكل قرص دائري
 

فوي موقولايوة عولوى نوار قوويوة ونضوع   نضع زيت وفير
أقراص البوطواطوا إلوى أن تصوبوح شوقوراء الولوون ثوم 

 . نضعها في صحن التقديم
   صحا و نأ

 بتيتة جاب

Crispy Potato Chap  

 مطبخ  
Duaa Ali دعاء علي 
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Das Erscheinen der 26. Ausgabe des Elbe 
Magazins fällt zeitlich mit dem Weih-
nachts- und Neujahrsfest zusammen, das 
mit Familienfesten, Schulferien und viel-
fältigen Feiern die Plätze in ausnahmslos 
allen deutschen Städten füllt. 
Diese Feiertage zeichnen sich durch einen 
besonderen Geschmack in der Stadt Dres-
den aus, wo familiäre und volkstümliche 
Bräuche und Traditionen im Vergleich zu 
den großen Hauptstädten weiterverbreitet 
sind. Damit gehören die Weihnachts-
märkte in der sächsischen Landeshaupt-
stadt zu den beliebtesten in Deutschland. 
Deshalb haben wir in dieser Ausgabe des 
Elbe Magazins Themen rund um die 
Weihnachtsmärkte in der Dresdner Alt-
stadt, das Zusammenkommen von Fami-
lien während der Weinerntezeit die 
diesjährige Feier des fünfjährigen Jubi-
läums der Kindermusikgruppe Musaik 
ausgewählt. 

Diese Ausgabe enthält auch unseren übli-
chen Gesundheitsartikel, geschrieben von 
Dr. Fadi Sarkis, eine kreative Erfahrung in 
der Diaspora, geschrieben von unserer 
Kollegin Maysoon Yahya, und einen 
selbstgemachten Fall für ein Familienpro-
jekt, geschrieben von unserer Kollegin 
Maher Suleiman. 
Abschließend können wir Ihnen nur ein 
frohes Weihnachtsfest und ein neues Jahr 
voller Gesundheit und Erfolg wünschen.  
Frohes neues Jahr. 

Gruß des Redakteurs 

من مجلة إلبي مع حلول أعيواد  22يتوافق صدور العدد 

المويولاد ورأا السونوة، وموا تشومولوى مون مونواسوبوات 

عائلويوة وعوطول مودرسويوة، واحوتوفوالات موتونووعوة تومو  

 الساحات في جميع المدن انلمانية دون استثناء.

تتميز  ذه انعياد بطوعوم خواص فوي موديونوة درسودن، 

حيث العادات والتوقوالويود انسوريوة والشوعوبويوة أوسوع 

انتشارا بالمقارنة مع العواصم الكبرى. ويبدو أن  وذا 

ما يجعل أسواق الميلاد في عاصمة سوكوسوونويوا مون 

 بين انشهر في ألمانيا.

لهذا اخترنا لكم في  ذا العدد من مجلة إلبي مواضيوع 

تتعلق بأسواق الميلاد فوي ألوحوي الوقوديوم مون موديونوة 

درسوودن، واجووتوومووات الووعووائوولات فووي مووواسووم قووطووا  

الكروم، واحتفال فرقة موزاييك الموسيقية، الواواصوة 

 بانطفال، بعيد ا الاامس  ذا العام. 

كما يحتوي  ذا العدد على مقالتنا الصحية الوموعوتوادة 

والتي يكتبها الدكتور فادي سركيس، وتجربوة إبوداعويوة 

في المهجر كتبت عنها الزميلة ميسون يوحويوى، وحوالوة 

عصاميوة لوموشوروت عوائولوي كوتوبوهوا لونوا الوزمويول موا ور 

 سليمان. 

وفي الاتام لا يسعنا إلا أن أن نتمنى لكم ميلاد مجويود 

وعام جديد مليء بالصوحوة والونوجواح. وكول عوام وأنوتوم 

 باير.      

 كلمة العدد
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 الصحة
Gesundheit 

Definition  
Der Begriff „Leukämie“ steht für eine Gruppe 
von Krebserkrankungen des blutbildenden 
Systems. 
Leukämien entstehen, wenn der normale Re-
ifungsprozess der weißen Blutkörperchen 
(Leukozyten) im Knochenmark durch eine 
Fehlschaltung bestimmter Kontrollgene un-
terbrochen ist.  
Diese Zellen sind in der Regel nicht funk-
tionsfähig und haben zudem die Eigenschaft, 
sich rasch und unkontrolliert zu vermehren.  
 
Häufigkeit 
In Deutschland machen sie etwa 2,7%  der 
Tumorerkrankungen bei Frauen und 3,1% der 
Tumorerkrankungen bei Männern aus. Pro 
Jahr erkranken in Deutschland rund 13.700 
Menschen an Leukämien. 
Im Mittel erkranken Menschen zwischen 60 
und 70 Jahren am häufigsten an Leukämie. 
Männer erkranken etwas häufiger als Frau-
en. 4% der Patienten sind Kinder unter 15 
Jahren. 
 
Diagnose von Leukämie 
Wichtige Untersuchungsschritte zum Na-
chweis einer Leukämie sind: 
körperliche Untersuchung-- Blutunter-
suchungen-- Knochenmarkuntersuchung 
 
Ursachen und Risikofaktoren 
Über die Ursachen herrscht bisher noch 
weitgehend Ungewissheit.  
Risikofaktoren sind eine gewisse erbliche 
Veranlagung, radioaktive Strahlen und Rönt-
genstrahlen sowie bestimmte chemische 

Substanzen.  
Für einen sehr großen Anteil der Leukämien 
kann jedoch kein auslösender Faktor na-
chgewiesen werden. 
Symptome bei Leukämie 
Auffällige Hautblässe 
Schweres Krankheitsgefühl, Fieber,  
Blutungsneigung, z.B. in Form von Nasen- 
oder Zahnfleischbluten, Blutergüssen und 
blauen Flecken 
Anämie (Blutarmut); infolgedessen Leistung-
sabfall, Müdigkeit/Abgeschlagenheit 
Atemnot auch bei nur mäßiger körperlicher 
Belastung 
Schwindel, Nachtschweiß 
Knochenschmerzen 
Appetitlosigkeit, Gewichtsverlust 
Blutungen, die sich schwer stillen lassen 
(z.B. nach Zahnarztbesuch) oder winzige 
punktartige Blutungen, vor allem an Armen 
und Beinen 
Erhöhte Infektneigung 
Geschwollene Lymphknoten, etwa am Hals, 
in den Achselhöhlen oder in der Leiste 
 
Therapie von Leukämie 
Im Mittelpunkt der Behandlung aller akuten 
Leukämien steht die Chemotherapie, also der 
Einsatz von zellwachstumshemmenden 
Medikamenten (Zytostatika), die auf Zellen 
im ganzen Körper wirken. 
Das Ziel der Behandlung ist, die 
Leukämiezellen vollständig zu zerstören 
oder, falls das nicht gelingt, möglichst weit-
gehend zurückzudrängen. 
Akute und chronische Leukämien werden 
unterschiedlich behandelt.  

Leukämie 
Ursachen und Risikofaktoren 

Dr. Fadi Sarkis 
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 الصحة
Gesundheit 

 ما  و سرطان الدم؟
يشوويوور مصووطوولووح "الوولوووكوويووموويووا" إلووى مووجووموووعووة موون 
 السرطانات التي تصيب جهاز تصنيع الدم في الجسم.

يحدث اللوكيميا عندما تنقطع عملية النضج الطوبويوعوي 
لالايا الدم البيضاء )الكريات البيض( في ناوات الوعو وم 

 بسبب خلل في جينات معينة للتحكم.
وا  عادة ما تكون  ذه الالايوا يويور ويويوفويوة ولوديوهوا أيض 

 خاصية التكاثر السريع ويير المنضبط.
 

 شيوت سرطان الدم في ألمانيا
٪ مون أورام 2.2فوي ألوموانويوا، توموثول الولووكويومويوا حووالوي 

 11211٪ من أورام الورجوال. يصواب حووالوي 1.1النساء و 
 شاص في ألمانيا بسرطان الدم كل عام.

، يصوواب انشوواوواص الووذيوون تووتووراوح فووي الوومووتوووسووط 
ووا بسوورطووان الوودم بشووكوول  21و  21أعوومووار ووم بوويوون  عووام 

٪ مون 4متكرر. يمرض الرجال أكثر بقلويول مون الونوسواء. 
ا. 11المرضى  م من انطفال دون سن   عام 

 
خطوات الفحص الهامة كيفية تشايص سرطان الدم 
 للكشف عن سرطان الدم  ي:

 فحص ناات الع م -فحوصات الدم  -الفحص البدني 
 

 انسباب وعوامل الاطر
لا يووزال  وونوواك قوودر كووبوويوور موون عوودم الوويووقوويوون بشووأن 

 انسباب.
تشمل عوامل الاطر الاسوتوعوداد الووراثوي ةانشوعوة 
الووومضووانوويووة وانشووعووة السوويوونوويووة وبووعووض الوومووواد 

 الكيميائية.
ا من الولووكويومويوا،  ومع ذلك، بالنسبة لنسبة كبيرة جد 

 لا يمكن تحديد أي عامل من عوامل الاطورة.
 

 أعراض اللوكيميا
 شحوب ملحوظ في الجلد

 تعب شديد، حمى، الميل للنزيف مثل نزيف من اننف 
 أو اللثة، كدمات.

فقر الدم )انافاض تعداد الودم(  يوتورتوب عولوى ذلوك مون 
 انافاض في انداء والتعب / الإر اق.

 ضيق في التنفس حتى مع مجهود بدني معتدل.

فوقودان الشوهويوة  -آلام العو وام -الدوخة والتعرق الليلي
 وفقدان الوزن.

النزيف الذي يصعب إيقافى )عولوى سوبويول الوموثوال بوعود 
ا،  الذ اب إلى طوبويوب انسونوان( أو الونوزيوف الودقويوق جود 

 خاصة على الذراعين والساقين.
توورم الوغودد الولويوموفواويوة، موثول  -زيادة الميل للوعودوى 

 الرقبة أو الإبط أو الفاذ.
 

 علاج اللوكيميا
يركز علاج جميع حالات ابيضاض الدم الحاد على الوعولاج 
الكيميائي، أي استادام اندوية المثبوطوة لونوموو الواولايوا 
)مثبطات الالايا( التي تؤثر على الالايا في جميوع أنوحواء 

 الجسم.
وا  الهد  من العلاج  و تدمير خلايا سورطوان الودم توموام 

 أو دفعها للالف قدر الإمكان في حالة عدم نجاحها.
يتم التعامل مع ابيضاض الدم الحاد والوموزمون بشوكول 
ماتلف. لذلك يوتوم توقوديوم أشوكوال الوعولاج الومواوتولوفوة 
بشكل منفصل ل نووات الومواوتولوفوة مون سورطوان الودم 

 أدناه.

 سرطان الدم أو اللوكيميا
 أسباب وعوامل الاصابة

  فادي سركيسد. 
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 فنون           

            Künste 

Zwei Lehrende und 23 Kinder an 
Geige und Cello. Damit startete das 
soziale Musikprojekt Musaik – 
Grenzenlos musizieren e.V. im 
Herbst 2017 in Dresden-Prohlis. In 
diesem Jahr feiert Musaik sein 
fünfjähriges Bestehen und heute 
gehören 16 Päda-
gog*innen, 100 Kin-
der und viele haupt- 
und ehrenamtliche 
Mitarbei ter*innen 
aus über 20 Nationen 
zur Musaikfamilie. 
Hier lernen Kinder 
und Jugendliche ein 
Instrument zu spie-
len, von Beginn an 
im Orchesterverbund 
und vollkommen 
kostenfrei. Die Or-
chestermitglieder er-
leben sich aktiv als 
Teil einer Gemein-
schaft, lernen Ver-
antwortung zu übernehmen und 
kommen mit vielfältigen Kulturen 
in Berührung. Ebenso können sie 
viele spannende Facetten der Stadt 
Dresden entdecken; bei Konzerten 
in der Semperoper oder im Reicker 
Straßenbahndepot, beim Zoobesuch 
oder beim akustischen Spaziergang 
durch Prohlis. 

Take Five heißt das Geburts-
tagsprojekt, in dem gemeinsam mit 
musikalischen Wegbegleitern der 
vergangenen Jahre fünf Konzerte 
gespielt werden. Dabei bildet das 
große Weihnachtskonzert am 19. 
Dezember 2022 in der Prohliser 

Turnhalle den Höhepunkt. 
Bei Interesse steht Gründerin Luise 
Börner unter mail@musaik.eu zur 
Verfügung. Alle Infos zum Projekt 
gibt es auch auf der Website 
www.musaik.eu  

Fünf Jahre – unendlich viele Töne 
Soziales Musikprojekt Musaik feiert fünften Geburtstag 

  Anna-Lena Grahl 

mailto:mail@musaik.eu
http://www.musaik.eu
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 خمس سنوات.....
  Musaik على تأسيس مشروت الموسيقى الاجتماعية

بمبادرة من مدرستان على الكمان والتشيلو مع 
طفلا.  كذا بدأ مشروت موسيقى  21مجوموعة من 

لك في الاريف ذ   .Musaik e.Vبلا حدود الاجتماعي
وتحديدا ضمن منطقة بروليس في  2112من 

 درسدن.
مع أطفالها  ذا   Musaik لهذا تحتفل مجموعة 

العام بالذكرى السنوية الاامسة لتأسيسها وقد 
ا يعملون مع  12أصبحت اليوم تتشكل من   مدرس 

طفل،  برفقة العديد من المويفين المتفريين  111
دولة ينتمون جميعهم  21والمتطوعين من أكثر من 

  Musaik إلى عائلة
في موزاييك يتعلم انطفال واليافعين العز  على 

آلات موسيقية متنوعة، كما ينضمون منذ البداية إلى 
الفرقة الموسيقية حيث يتعلمون العز  بشكل 

جماعي ومجاني كامل. في  ذه انجواء ياتبر أعضاء 
انوركسترا قدراتهم باستمرار وبنشاط دائم كجزء 

فاعل في  المجتمع، حيث يتعلمون تحمل 
 المسؤولية والتواصل مع الثقافات المتنوعة. 

ا اكتشا  العديد  كما يمكن نعضاء المجموعة أيض 
من الجوانب االثقافية المثيرة لمدينة درسدنة 

الموسيقية   Semperoperويشاركون في حفلات  
للترام، بالاضافة إلى  Reicker ويقومون بزيارة ماازن

زيارة حديقة الحيوانات والذ اب في نز ة صوتية عبر 
  Prohlis مطقة

Take Five  حيث  2122ة  و اسم مشروت عيد الميلاد ،
تقُام خمس حفلات موسيقية مع زملاء موسيقيين 
من السنوات القليلة الماضية. سيكون الحدث انبرز 

في  2122ديسمبر  11 و حفل عيد الميلاد الكبير في 
 .ل لعاب الرياضية Prohlis صالة

إذا كنت من المهتمين بهذا النوت من النشاط 
الموسيقي،  يمكنك التواصل مع مؤسسة  ذا 

عبر بريد ا   Luise Börnerالمشروت السيدة 
 mail@musaik.eu الالكتروني 

ا على  جميع المعلومات حول المشروت متاحة أيض 
 .edwww.musaikالموقع الإلكتروني  

  لينا يرا ل

mailto:mail@musaik.eu
http://www.musaik.de
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Ahmed Al-Qabbani kam 2015 nach Deutsch-
land und hatte zunächst einige Schwierig-
keiten, einen Job zu finden, da er die deut-
sche Sprache nicht beherrschte. Obwohl er 
die deutsche Sprache innerhalb der vorgege-
benen Zeit lernte, konnte er diese erst wirk-
lich gut anwenden, nachdem er einen Job in 
einem Fast-Food-Restaurant am Stadtrand 
von Dresden gefunden hatte, weit weg vom 
k o m m e r z i e l l e n 
Zentrum. 
Ahmed Qabbani ar-
beitete fast zwei 
Jahre lang mit Auf-
richtigkeit und In-
teresse in diesem 
Restaurant, in de-
nen er lernte, wie 
man gesunde Le-
bensmittel zu ein-
fachen Preisen her-
stellt, die den Wün-
schen der Kunden und Gäste des Restau-
rants entsprechen. Hauptsächlich Büroange-
stellte und Menschen mit begrenztem Ein-
kommen waren Kunden in dem Bistro. Er 
lernte die Unterschiede des deutschen Ge-
schmacks im Vergleich zum Geschmack in 
seinem Heimatland. 
Das Falafel-Bistro hat einen besonderen Ge-
schmack, der bei allen sehr beliebt ist – ne-
ben seiner Gastfreundschaft, aus der heraus 
er seit dem Anfang jedem Gast ein kostenlo-
ses Baklava geschenkt hat. Er macht die 
Baklava weniger süß, weil er herausgefun-

den hat, dass Deutsche meist einen weniger 
süßen Geschmack bevorzugen. 
Fast zwei Jahre später, als Ahmed Al-
Qabbani alle Details seiner Arbeit kennen ge-
lernt hatte, beschloss der Besitzer des Res-
taurants, seine Tätigkeit aufzugeben und 
sich zurückzuziehen. Im Zuge dessen bot er 
seinem aktiven syrischen Mitarbeiter an, 
das Restaurant mit allem darin zu kaufen. 

Der junge Einwanderer 
zögerte keinen Moment 
das Angebot anzuneh-
men, obwohl er erst kürz-
lich im Land angekom-
men war: Er leitete mit 
Hilfe des Vorbesitzers 
selbst die notwendigen 
Schritte ein, damit Qab-
bani der neue Eigentümer 
von Falafel Bistro werden 
konnte. 
Seitdem hat das Restau-

rant mit Hilfe seiner Frau die Speisekarte ein 
wenig geändert, um dem arabischen und 
deutschen Geschmack gerecht zu wer-
den.  Das Restaurant wurde auch räumlich 
erweitert durch den Bau eines Außenzeltes 
für Raucher und Outdoor-Enthusiasten im 
Winter und Sommer. Außerdem wurden ein 
weiterer Mitarbeiter und eine Reihe von 
Freunden eingestellt, um Qabbani während 
der Saison zu helfen. Heute ist das Falafel-
Bistro bei deutschen und arabischen Fein-
schmeckern gleichermaßen beliebt! 

 مجتمع                     

           Gesellschaft            

Falafel-Bistro 
Für deutsche und arabische Feinschmecker 

Suliman Maher 
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 مجتمع                     

           Gesellschaft 

 فولافول  بيسترو
 رب وانلموووووانوووللووذواقووووة الع

وصوول أحووموود الووقووبووانووي إلووى 
لويوواجووى  2111ألوموانويوا عوام 

فوووووي الوووووبووووودايوووووة بوووووعوووووض 
المصاعب في الوعوثوورعولوى 
وييفة لعدم إلمامى بولوغوة 
الوبولوود، وريوم اتوموام الوموودة 
اللازمة لتعلم انلموانويوة إلا 
أنى لم يتمكن مون إتوقوانوهوا 
إلا بوعود عوثووره عولوى عومول 
في أحود موطواعوم الووجوبوات 
السووريووعووة الووعوواموولووة فووي 
ضووواحووي مووديوونووة درسوودن 
 بعيدا عن الوسط التجاري.
عمل أحمد قوبوانوي فوي  وذا 
المطعم باخلاص وا تمام 
لووموودة تووقووارب الووعوواموويوون، 
توووعووولوووم خووولالوووهوووا كووويوووفووويوووة 
الوووحوووصوووول عووولوووى الوووموووواد 
الغذائية الصحويوة بوأسوعوار 
بسيطة تتناسب مع زبائون 
ورواد الوموطوعوم، و وم فوي 
يووالووبوويووتووهووم موون مووويووفووي 
الوووموووكووواتوووب وذوي الووودخووول 

المحدود، كما تعر  على تميز المذاق انلماني واعتدالى 
 بالمقارنة مع مذاق انطعمة في بلده. 

 ذا ما يوجوعول نوكوهوة انطوعوموة الومومويوزة فوي فولافول 
بيسترو وحولوويواتوهوا موريووبوة جودا لودى زبوائونوى ورواده، 
بالاضافة إلى كرم الضيافة الذي عادة ما يميز الوغوالوبويوة 
في بلاد الشام، فقد اعتاد منوذ بودايوة عومولوى موثولا عولوى 
تقديم قطعوة بوقولاوة موجوانويوة ضويوافوة موع كول وجوبوة 
طعام، و و يقدمها قليلوة الوقوطور لإدراكوى بوأن الوذواق 

 انلماني يفضل الاعتدال بالسكر. 
بعد مرورعامين تقريبا وحويون أدرك أحومود الوقوبوانوي كول 
التفاصيل المتعلقة بعملى، قورر صواحوب الوموطوعوم أن 
يترك العمل ويتقاعد،  فعرض عولوى موويوفوى السووري 
النشيط شراء المطعم بكل ما فيى. لوم يوتوردد الشواب 
المهاجر لح ة في قبول الوعورض، ريوم وصوولوى حوديوثوا 

إلى البلد، فقام بمساعدة المالك السوابوق ذاتوى بوءجوراء 
المعملات اللازمة ليصبح القبانوي  وو الوموالوك الوجوديود 

 لمطعم فلافل بيسترو .
شهد المطعم منذ تلك الفترة بعض الوتوعوديولات عولوى 
لائووحووة انطووعوومووة بوومووا يووتوونوواسووب مووع الووذواق الووعووربووي 
وانلماني، مستعينا على اتقان ذلك بمساعودة زوجوتوى. 
كوموا أضويووفوت إلوى الومووطوعوم تووسووعوة فوي الومووسواحووة 
شملت بناء خيمة خارجية للمودخونويون ولوموحوبوي الوهوواء 
الطلق في فصلي الشتاء والصيف، كما استعان كذلك 
بمويف أخر وعدد من انصدقاء الذيون يسواعودونوى فوي 
الوموواسووم. وقود أصوبوح االويوووم مون انكوثور ارتويوادا بويوون 

 الذواقة انلمان والعرب على حد سواء. 

 ليمان ما رس
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Jedes Jahr wird Ende November auf dem 
Altmarkt in Dresden der Weihnachtsmarkt 
eröffnet. Es ist einer der ältesten Weih-
nachtsmärkte in Deutschland. Der erste 
Markt fand vor 588 Jahren statt. Damals 
dauerte er nur einen Tag und die Dresdner 
konnten dort ihr Fleisch für das Weih-
nachtsfest kaufen. Später bot man auf dem 
Markt auch einen speziellen Kuchen an, der 
Striezel genannt wurde. Deshalb heißt der 
Weihnachtsmarkt auf dem Dresdner Alt-
markt auch „Striezelmarkt“.  

Heutzutage hat er vier Wochen geöffnet und 
es gibt über 270 Stände. Dort werden zum 
Beispiel Spielzeuge aus Holz, Weihnachts-
schmuck, Kerzen, Süßigkeiten oder Stollen 
verkauft. Stollen ist ein anderes Wort für 
den Kuchen, der früher Striezel genannt 
wurde. Während dieser Zeit finden unter-

schiedliche Veranstaltungen für Kinder und 
Erwachsene statt. Es werden Märchen vor-
gelesen oder Theaterstücke aufgeführt. So-
wohl auf dem Markt als auch in der Kreuz-
kirche gibt es Konzerte mit Musik zum Ad-
vent. 

Der Dresdner Striezelmarkt ist sehr bekannt 
und beliebt. Jährlich besuchen ihn 2,5 Milli-
onen Menschen, um Weihnachtsgeschenke 
zu kaufen, zu essen, zu trinken oder sich 
mit Freunden zu treffen. Besonders schön 
ist der Striezelmarkt aber in der Dunkelheit. 
Dann strahlt er wie ein Meer aus Licht und 
in der Mitte leuchtet der über 20 m hohe 
Weihnachtsbaum.  

Der Weihnachtsmarkt in Dresden 

Simone Seifert 

 ثقافووة           
          Kultur 
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 في ألتماركت دريسدن سوق أعياد الميلاد 

في نهاية تشرين أول نوفمبر من كل عام، يفتتح سوق 
أعوويوواد الووموويوولاد فووي ألووتووموواركووت )السوووق الووقووديووم( فووي 
دريسدن، و و يعر  بوأحود  أقودم أسوواق الومويولاد فوي 

 .ألمانيا
 155أقيم السوق انول في عاصوموة سوكوسوونويوا قوبول 

ا. وكانت فعالياتى تستمر في ذلك الحين ليوم واحد  عام 
فووقووط، حوويووث كووان سووكووان مووديوونووة دريسوودن والووجوووار 
 يقومون بشراء اللحوم الااصة بمناسبة  عيد الميلاد.

 
ومع مرور الوقت بدأ التجار في  ذا السوق يبويوعوون موا 

لااصة بمونواسوبوة الوعويود، ا    Striezelيسمى  نا بكعكة
لهذا السبب أخذوا يُطلقوون عولوى أسوواق الومويولاد فوي 

تويومونوا بواسوم  "Striezelmarkt"ألتماركت دريسدن لقب 
 كعكة الميلاد.

  
أما اليوم تستمر أنشوطوة  وذا السووق الشوهويور لومودة 

مون  221أربعة أسابيع متواصلة، و وو يضوم أكوثور مون 
انكشاك  التقليدية المزركشة. ويتم خلال  وذه الوفوتورة 
 ناك بيع انلعاب والودموى الوموصونووعوة مون الواوشوب،  
إلى جوانوب زيونوة عويود الومويولاد والشومووت أو موا يوعور  

و وي تسومويوة  Stollen تقليديا بالحلويات "الموسوروقوة"
ا  . Striezelأخرى للكعكة التي كانت تسمى سابق 

 
تقام خلال انسابيع انربوعوة لسووق الومويولاد أنشوطوة 
متنوعة للصغار والكبار.  كوموا توُقورأ خولال  وذه الوفوتورة 

أيضا بعض الحكايات الارافية، أو يتم تمثيول بوعوضوهوا 
الآخر ل طفوال الوموقوبولويون عولوى السووق، الوذي يشوهود 
كذلك بعض العروض الموسيقية لو يوام الوتوي تسوبوق 

، و ي عادة ما تعز  فوي  Adventالعيد والتي تعر  بال
كوول موون السوووق أوفووي كوونوويووسووة الصوولوويووب الوومووجوواورة  

Kreuzkirche. 
 

 Dresden)توووتوووموووتوووع أسوووواق الووومووويووولاد فوووي درسووودن 
Striezelmarkt)   بشووهوورة واسووعووة فووي جووموويووع أرجوواء

ألمانيا. لهذا يزور ا أكثر مون مولويوونوي شواوص سونوويوا 
لشراء  دايا عيد الميلاد أو تناول انطعموة الوتوقولويوديوة 

 أو احتساء البيرة والاجتمات بالاحبة وانصدقاء.
 

أكوثور  Striezelmarkt تصبح أسواق الميلاد في ألتمارك 
تألقا وجمال بعد حلول ال لام حين تت ن  فيوهوا اننووار 
في بحر من انضواء الملوونوة الوتوي توتووسوطوهوا شوجورة 

ا  21ميلاد يزيد ارتفاعها عن   .متر 

 سيمونى سايفرت
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Anzeige  
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والادمات  مفاجأت حصرية بأفضل انسعار  

 كل ما تحتاجونى من لحوم حلال ومواد يذائية أصيلة 

الفاكهة والاضار اليومي الطازج ولوازم منزلية 

 وأشهى الحلويات  

Hertha-Linder- Straße 4, 01067 Dresden (Am Zwingerteich)  

Anzeige  
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Es ist November und die Weinberge des in 
Dresden ansässigen Winzers Alexandre 

Dupont de Ligonnes hängen voller reifer 
Trauben – die Weinernte steht bevor. In den 
kommenden drei, vier Tagen werden fast 
täglich Freunde, Bekannte und Familie in 
den Weinbergen in Dresden-Wachwitz und 
in Radebeul bei Dresden kräftig mit anpa-
cken. Auf ca. 2 ha Fläche müssen ungefähr 
5000 kg Trauben gelesen werden. Alexandre 
ist ein Jungunternehmer, der nunmehr im 7. 
Jahrgang Wein von den Weinbergen her-
stellt, die er selbst mit einem Mitarbeiter das 
ganze Jahr über bewirtschaftet. Besonders 
in der Erntezeit ist er auf die Hilfe des ge-
samten Familien- und Freundeskreises an-
gewiesen. In kurzer Zeit müssen viele Kisten 
Wein geerntet werden und dann gleich im 
Weinkeller verarbeitet werden. Seine Frau 
und Schwiegermutter kochen dann an allen 
Erntetagen gemeinsam Essen für alle Helfer. 

Im Weinberg tummeln sich am Wo-
chenende dann manchmal 30 bis 40 
Menschen, viele bringen ihre Kinder 
mit. Es ist ein buntes Treiben in fa-
miliärer Atmosphäre. Ab 9 Uhr star-
tet die Arbeit mit einem Kaffee, dann 
geht es in die Zeilen. Überall wird 
beim Ernten fröhlich geplaudert, 
manche haben sich schon länger 
nicht mehr gesehen. Sie kommen 
gern als Abwechslung zum eignen 
Job oder weil Weinlese eben was 
Besonderes ist und viele nette Men-
schen zusammenkommen – und 
weil es eine leckere Tafel gibt, an der 

mittags alle gemeinsam zusammenkom-
men, essen und den Wein des letzten Jahres 
probieren. So geht es einige Wochen, bis al-
les eingeholt ist. 

 مجتمع                     

           Gesellschaft            

Ein Dresdner Winzer  

und seine Familie 

Caroline Knobich 
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 مجتمع                     

           Gesellschaft 

 كروم الكسندر في دريسدن
 مناسبة لاجتمات العائلة وانصدقاء 

مع بداية شهر تشرين الثاني نوفمبر، تمتلئ 
مزارت الكروم لدى معاصر ألكسندر للنبيذ 
في دريسدن بشتى أنوات العنب الناضج، 
ليبدأ قطافى وتمسي صناعة النبيذ في 
بداياتها. خلال انيام الثلاثة أو انربعة 
المقبلة، يقبل حشد من انصدقاء 
والمعار  وأفراد العائلة لتقديم المساعدة، 
و م يأتون كذلك بشكل يومي تقريب ا إلى 
جميع مزارت الكروم في مناطق دريسدن، 
وأنحاء اتشويتز، وضواحي راديبول التابعة 

 لعاصمة سكسونيا. 
 

في مزرعة ألكسندردوبونت  ديليغوني لا بد 
كلغ من العنب  1111من حصاد ما يقرب من 

ضمن مساحة قدر ا   كتارين تقريبا. يعتبر 
رجل انعمال ألكسندر في مقتبل العمر،  

و و يصنع النبيذ منذ سبع سنوات من أعناب الكروم 
التي يزرعها بنفسى بمساعدة فلاح واحد يعمل معى 
على مدار السنة.  أما خلال موسم الحصاد، فهو 
يعتمد كذلك على مساعدة جميع أفراد عائلتى ودائرة 
واسعة من انصدقاء ممن يعملون على نقل وتحضير 
عدد كبير من صناديق النبيذ خلال فترة وجيزة،  ثم 

 معالجتها تباعا في قبو النبيذ.
 
تقوم زوجة ألكسندر وحماتى أثناء ذلك بطهي الطعام  

لجميع انشااص الذين جاؤوا لتقديم المساعة خلال 
أيام الحصاد. كثيرا ما يصل أعداد العاملين على قطا  

ا،  41أور  11العنب خلال نهاية انسبوت إلى   شاص 
ينتشرون في ارجاء الكرم، وقد يأتي بعضهم برفقة 
أطفالهم، لتصبح أجواء التفاعل والصاب عائلية 

 بامتياز.
 
عادة ما يبدأ العمل في كروم العنب عند الساعة  

ا باحتساء فناجين القهوة وسط دفئ  التاسعة صباح 
عائلي  ادئ، ثم ينتقل الجميع إلى العمل كل مساحة 
كرمى. ولا يبدو العمل مجهدا نحد، نن الجميع 
يتناولون أطرا  الحديث بسعادة ومرح طوال موسم 

الحصاد، خصوصا وأن بعضهم لا يلتقون إلا نادرا قبل 
 حلول موسم العنب.

 
يالبا ما يأتي أفراد انسرة وانصدقاء للمشاركة في 
موسم الحصاد كنوت من تغيير نمط عيشهم وروتين 
العمل في المدن،  بالإضافة إلى أن النبيذ مشروب 
مميز وخاص يجتمع حولى الكثير من انشااص 
اللطفاء،   إلى جانب ما يحضره أصحاب المزرعة من 
مائدة من انطعمة التقليدية والااصة بهذه المناسبة 
لما فيها من أطباق شهية المذاق. يتحلق الجميع 
حول تلك المائدة معا خلال وقت الغداء، ليأكلوا 
 ويتسامروا ويتذوقوا كؤوسا من نبيذ العام الماضي.... 
و كذا يستمر انمر على  ذا المنوال طوال أسابيع 
متتالية حتى يتم اكتشا  المزيد من اجواء المودة 

 المفعمة بنكهات  ثمار  ذا العمل العائلي الجميل.

 كارولين كنوبليخ

 مجتمع                     

           Gesellschaft 
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Seit ihrer Ankunft in 
Deutschland im Jahr 
2015 hat Kifah Ali Deeb 
entschieden, auf sich 
selbst zu setzen und 
nicht auf die Leistun-
gen des Jobcenters zu-
rückzugreifen. Sie ar-
beitete neben dem 
Zeichnen und Schrei-

ben von Geschichten für Kinder als freie 
Journalistin auf verschiedenen Websites. Als 
sie Deutsch beherrschte, begann sie zu über-
setzen. 

Von 2016 bis 2019 war sie regelmäßige Ko-
lumnistin im Magazin „Taz“ und arbeitete 
2017 bei der Neue deutsche Medienmacher 
als Redakteurin der arabischen Sektion im 
Projekt (Handbook Germany) bis Ende 2021. 
Parallel dazu arbeitete sie als Fremdenführe-
rin im Museum für Islamische Kunst in Ber-
lin und beteiligte sich anschließend an der 
Gründung des Projekts „Multaka“, um Füh-
rungen auf Arabisch zu organisieren in 
Zusammenarbeit mit dem Bode-Museum, 
dem Deutschen Historischen Museum und 
dem Vorderasiatischen Museum, das Anti-
quitäten aus Syrien und dem Nahen Osten 
enthält. 

Ziel des Projekts ist es, die Integration arabi-
scher Flüchtlinge und Immigranten zu för-
dern und ihnen den kulturellen Aspekt in ih-
rer Muttersprache näher zu bringen. Führun-
gen sind jeden Sonntag in Abstimmung mit 
den Projektmitgliedern möglich. 

In Zusammenarbeit mit Organisationen, die 
sich mit Frauenangelegenheiten befassen, 
arbeitet Kifah jetzt als Trainerin in techni-
schen, pädagogischen und bewusstseinsbil-
denden Workshops für Immigrantinnen. 
Auf der kreativen Seite, im Rahmen des 
„Kalima-Projekts“ zur Wiederbelebung der 
Übersetzung in Abu Dhabi, hat sie bisher 5 
Bücher aus dem Deutschen ins Arabische 
übersetzt, darunter eine deutsche Ges-
chichten - Sammlung für Kinder.  

Sie hatte zwei Sammlungen von Kurzge-
schichten für Kinder veröffentlicht und ge-
wann 2012 den Arab Creativity Award in 
Sharjah, den ersten Platz für Kinderliteratur. 
https://multaka.de 

           

Kefah Ali Deeb…. Kreativer Weg 

Maisoun Yahya 

 صورة                     

           Porträt            
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 صورة                     

           Porträt 

 كفاح علي ديب ... مسيرة إبداعية

قررت  كفاح علي  2111عام منذ وصولها إلى ألمانيا  
ديب الاعتماد على نفسها وعدم الحصول على 
مساعدات الجوب سنتر فعملت كصحفية مستقلة 
في عدد من المواقع الالكترونية، إلى جانب الرسم 
والكتابة القصصية ل طفال ولما تمكنت من اللغة 

 انلمانية بدأت بالترجمة.
أصبحت كاتبة عمود ثابت في مجلة   2111إلى  2112

عملت في مؤسسة  2112"تاتس" انلمانية وخلال 
صنات الإعلام انلمان الجدد كمحررة القسم العربي في 

 .  2121مشروت دليل ألمانيا  اند بوك جيرماني لنهاية 

على مسار مواز انضمت للعمل كدليل سياحي في 
متحف الفن الإسلامي في برلين ثم سا مت في 
تأسيس مشروت "ملتقى" لتن يم جولات في المتاحف 
انلمانية بالتعاون مع متحف الفن البيزنطي "بوده" 
ومتحف التاريخ انلماني ومتحف الشرق اندنى الذي 

 يحوي على آثار من سوريا والشرق انوسط .
يهد  المشروت إلى تعزيز الإندماج لدى اللاجئين 
والمهاجرين العرب والاطلات على الجانب الحضاري 
بلغتهم انم. والجولات متاحة كل يوم أحد و بالتنسيق 

 مع أعضاء المشروت.
بالتعاون مع من مات تعنى بشؤون المرأة تعمل 
كفاح الآن كمدربة في ورش عمل فنية وتثقيفية 

 وتوعوية للنساء المهاجرات.
كتب من  1وعلى الصعيد الإبداعي ترجمت حتى الآن 

انلمانية إلى العربية صدر منها مجموعة قصصية 
لكتاب ألمان في أبو يبي ضمن مشروت "كلمة" لإحياء 

 الترجمة. 
وكان قد صدر لها مجموعتين قصصيتين  ل طفال 

حصلت على جائزة الإبدات العربي في  2112وفي عام 
 الشارقة المركز انول ندب انطفال.

https://multaka.de 

 ميسون يحيى

 صورة                     

           Porträt 
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 Kalender 

Hat Ihnen unser Magazin gefallen und Sie möch-
ten einen Beitrag leisten, indem Sie unsere Bemü-
hungen unterstützen?  
Wir freuen uns über Ihre Spenden über: 
 
Elbe Multimedia Plattform e.V.  
IBAN DE67850503000221212442  
BIC 0500DE81XXX  
 
Wir sind ein Verein! 
Wir haben einen Verein gegründet 
und suchen engagierte Mitglieder, 
die uns bei unserer Arbeit für die 
Integration Neuzugewanderte un-
terstützen möchten.  
Sie haben Ideen, wie man das Miteinander in Prohls, 
Dresden und Umgebung besser gestalten kann und 
finden unsere bisherige Arbeit unterstützenswert?  
 
Bitte melden Sie sich unter:  
elbemagazine@gmail.com  

 نرحب بتبرعاتك عن طريق منصة إلبي الإعلامية
 

Elbe Multimedia Plattform e.V. 
IBAN  DE22511111111221212442 

BIC 1111DE51XXX 
 

 !أصبحنا اليوم جمعية
نحن اليوم جمعويوة ونوبوحوث عون موهوتومويون 
يووريووبووون فووي دعووم عووموولوونووا الووهوواد   إلووى 
 مساعدة المهاجرين الجدد في الاندماج.

 ل لديك انفكار والاستعداد اللازم لولوتوعواون واعوتوبوار  
 المسا مة؟ ما انجز يستحق  

 ل تريب في الانضموام إلويونوا وتصوبوح عضووا فوي 
 جمعيتنا؟

  
 يرجى التواصل معنا على العنوان التالي

www.elbemagazine.de 

 هل أعجبتك مجلتنا؟

 ساهم عبر تقديم
 الدعم لمجهودنا 

Maisoun Yahia, Assad Kanaan, Radwan Al Saadi, Rehab Saoud, Lafi Khalil, Maya Darwish, Dr. Fadi Sarkis, Duaa 
Ali, Majd Alhassan, Wafaa Naes, Hanna Blochwitz, Suleiman Maher, Ahmad Yakub, Dr. Muhamad  Afgany, 
Ahmed Kaddoura, Amjad Alkhalifa, Massud Zada,                       Besonder Dank: Charllote Doggan, Katrin Lindner 

 
Kontakt:  

 
Stadtteilbüro Prohlis - Prohliser Allee 33, 01239 Dresden 
Tel. 00491629773325 - 004917655408443 
 
Elbemagazine@gmail.com 
Facebook: Elbemagazine 

www.elbemagazin.de 

Dez. | Jan. 

 رئيس التحرير د. نبيل خليل
Chefredakteur Dr. Nabil Khalil  

  تصميم: ايناس اللوباني      
Layout: Inas El Loubani     

12.12., 11.12., 21.12. 2.-4. Advent  
21.12.2122-11.11.2121 Schulferien Sachsen  
24.12. Heiligabend  
21 - 22.12. 1. und 2. Weihnachtsfeiertag  
11.12. Silvester  
11.11. Neujahr  
12.11. Fest der Heiligen Drei Könige  

 القدوممن الثاني الى الرابع . 21.12. ، 11.12. ، 12.12
 العطلات المدرسية في ساكسونيا  2121يناير  1الى  2122ديسمبر  21

 اليوم الذي سبق ليلة الميلاد 12/24
 ديسمبر يوم عيد الميلاد ا|نول والثاني 22 -21

 ليلة رأا السنة 12.11
 السنة الجديدة 11.11
 عيد الملوك الثلاثة 11.12

mailto:elbemagazine@gmail.com
http://www.elbemagazin.de/
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